1) Emplanger/Consignée/Destinataire
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| 2) Empfangs- und Bearbeitungsvermerke!

Remarks/Observations

Magna PT S.p.A;
Via dei Gerani, 5
1-70026 Modugno®

Lieferschein
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{3) Nr.

Date de livraison

{4) Versanddalum/Date of delivery/

00109161

02.09.2019

{5} LIetéranyvendoriFourissedr ) Frachl {7} Anlieferung (Ist} Rechnung
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Am Weidenbroich 24 Frpress
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[i0) Inre Zelchery  [(11) Bestellung Nrlyour order (15) Zusatzdaten des Bestellers  |{12) Unsere Abtellungfour ref./  |{13} Haus (74) Unsete Auftragsnr.four No/notre No.
our reffvotre ref.  |volre ordre nolre réf.
413 550003794701 J. Eymann 02191/  (AB7084
19.06.2017 5631 -365
19} Versandart/Shipment/Expédition [frel {20) unfreif(21) Verpackungsart/ {22} Versandzeichen/Marks/Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
PackingfEmballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Buto 635,00 519,61 Neito
Freight
258) Versandanschrift/Shipping address/Desbinataire 26) Abladesielle
SvevaTrans s.r.l. Via del Gerani, 5 I -70026 Modugno |100 14248
27} [[28) Sachnummer JDrawing Nod (29) Bezeichnung der Lieferung/Leistung/Description (30) Menge/ ) (40) Empfngervermerke
Pos.) |Plan Neo. {21) Verpackungsart/Packing/Emballage Quantity/Quantité [Finhalt Menge {Ist} - Vermerke
g1 0558726300 __ |Kupplungsk&rper . i 5.160 IStk
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40 x Seitenfaltenhaube VCI
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Quartita dichiarata:
QUBIJ tita effettiva: S ‘60
Tipomballaggio:
Quantita Imballi: Z-
Confhrmita alle scheded'imbglio: .@
Datg cefitro¥o:
{42} Eingangsvormerke @3y Mengenaratung 44) Gltepralungl Probencht (45) Empianger A5] Rechnungsprung
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N° partita VA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender
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FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH

[Data f Date
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Indirizzo dal luogo di carico (di ritiro)

Collection address

Ordine di trasportn

Order code
ZEY-EL—-12829378

Condizioni o trasporta/Detivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

Dfmncu dom, I:l franca fabbiica

Destinatario

N° partita IVA
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA FT S.F.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGND

PLANT MODUGNC
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anato nion sdoganato
sdog Dundaaﬁ
danf pagati dazi non
I:I tamp;gld D taxes I.Il’ipgﬂ

[y [Jdcdhamonms

HAGEN

DHL. FREIGHT GMBH

DOLOMITESTRAGEE 20
D—-38039% HAGEN
Tel:+43 2331 3578-0

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Terminal di armiva Numero telefonico”

[ Fax:+43 02331 3578-470
EXW
Assicyrazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
¢ o QE29090267689
¥ no
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for inswrance

Mol TME-=TNl=E20278

Destination terminal Contact tel.

BART + 33 / 89 531u81
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valora {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight In kg Value {with cumency}
109163 109163 2046. 0
109163 a8l PAL | 109163

Peso tassabile In k? Totale peso lordo in ki
EY WORKS Payable weight In kg Total gross weight in kg

Din. b tmx mx m= Ba 84@ w 0. OO Eq 545: 0 Eo46. O
Richieste particolani f Spedal consignments
Istruzioni particolari / Spedal instructions Allegati  Enclosures

FROM 109160 TO 1031&3

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data JDate

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

IMPORTANT

According to (‘.MR, transport damages have to be noted on the
upon delivery of the consignment. Damages not visitle extemall ho
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A ﬁﬁ"?b s.rl.

t?U‘bllﬂ\\% KStanip aﬁﬁg;aéﬁ%%hwm tBM

7 SET 0%

Delivery Note

(remains with cansighee at delivery)

Firma dell'autista / Driver's slgnature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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